
Пленник рассмеялся. Однако он тут же закашлялся, изо рта пошла кровь.

- Вы другие. Солдаты! Причем профессионалы. Даже Коун не сравнится с вами. Я уважаю
таких людей. Без лишних разговоров прикончить пять человек - и все дела. Мне все равно
подыхать. Я отвечу на любые вопросы. Ждали мы вас. Однако этот болван Гар уговорил всех
напасть на лемов. Так мы вылезли из засады. Остальное вы знаете.

- Но ведь вас было всего семеро, - вставил Аято. - А в группе не менее десяти человек. Как же
вы хотели победить?

- Я же сказал - мы ждали аланцев, - прошептал пленник. - Аихмогли бы перебить и такими
силами. Однако и вам я не завидую. Воск ушел. До лагеря Коуна ему бежать три часа. Столько
же сюда пойдут основные силы. А там около сотни отчаянных убийц. Но думаю, что вы
справитесь.

Раненый снова закашлял. Глаза его начали мутнеть.

- Надо ему помочь, - вымолвил Лунгрен. Первым подошел Агадай. Вытащив кинжал, он с силой
вонзил его Моску в сердце. Бандит вздрогнул и тотчас затих. Не выдержав такого зрелища, обе
девушки издали слабые стоны. Монгол усмехнулся, вытирая кинжал о штаны жертвы, и
проговорил:

- Этот парень был прав - все они чистюли. Любители делать грязную работу чужими руками. А
мне по душе вот такие воины.

Агадай хлопнул по ноге Моска.

- Жаль, что в меня вкололи эту гадость…

К счастью, весь допрос происходил в стороне от тасконцев. Ни один из них не слышал слов
бандита и не подозревал о принадлежности группы к Алану. Когда земляне подошли к Кайнцу
и Саунту, взгляды всех невольно застыли на девушке. Ее белая рубашка сильно просвечивала,
показывая окружающим молодую упругую грудь и темнеющий, выпирающий сосок. Чуть
помявшись и с трудом отведя глаза, де Креньян произнес:

- У нас в запасе чуть больше пяти часов. Затем сюда придут эти головорезы. Их около сотни.
Такой бой принять мы не можем.

Несколько секунд граф молчал, затем повернулся к тасконцам и вежливо сказал:

- Надеюсь, вы не обидитесь, если мы некоторые наши планы обсудим втайне от вас.



- Конечно, нет, - улыбнулся Крик. - Это вполне объяснимо. Тем более, что у нас есть свои дела.
Надо похоронить Якуса, осмотреть уцелевшие здания, поискать склады.

Как только тасконцы отошли на безопасное расстояние, Кайнц махнул рукой, собирая всю
группу. Земляне оказались все рядом, а вот аланцы задержались. Взглянув на побелевшие
лица девушек и понимая, чем это вызвано, граф ничего им не сказал.

- Итак, наши предположения подтвердились, - начал Генрих. - На группу развернута охота.
Кроме того, из рассказа Саунта следует, что у местного царька Яроха есть советник, который
слишком много знает об Алане. Значит, версия о предательстве тоже верна. Мы в очень
непростом положении. Хорошо, если космодром пригоден для высадки десанта, а если нет?

- Будем бегать, как зайцы от лисы, - вставил Ридле.

- Вот именно, - согласился Кайнц. - Надо запутать следы. Мы не пойдем старым маршрутом ко
второму космодрому, а двинемся напрямик.

- Но ведь до него около четырехсот километров, - вырвалось у Бартона. - Мы не успеем
совершить полный круг.

- Зато проживем оставшиеся двадцать девять суток, - возразил де Креньян. - Генрих прав, раз
есть предатель, он прекрасно знает маршрут. И мы будем постоянно натыкаться на засады.

- А как обстоит дело с проводником? - спросил Аято.

- Боюсь, что его услугами мы тоже не можем воспользоваться, - вымолвил граф. - Кто бы мог
подумать, что у местных жителей такая неприязнь к Алану! Ёемы, конечно, дадут нам своего
человека, но ему надо будет объяснить, куда вывести группу. Это сразу вызовет подозрения.
Саунт и его люди далеко не дураки. А лишние осложнения нам не нужны. Хорошо, что помогли
исправить карту.

- Да, но они и сейчас на космодроме, - произнес Виола. - Мы не можем начать работать так,
чтобы тасконцы ничего не заметили.

- Придется их отвлечь, - сказал маркиз. - Сколько времени понадобится для всех измерений?

- Если мы будем работать вчетвером, то около часа.

- Приступайте немедленно! - скомандовал Кайнц. - Салах и Агадай в охранение. Займите
позицию в лесу западнее космодрома. Остальные помогают лемам. Они не должны ничего
заметить.
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